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Әб ді құ ловa Р.М.

Ше шен дік диaлог  
құ ры лы мы

Мaқaлaдa қaзaқ ше шен дік сөз де рін де гі диaлог құ ры лы мы-
ның ерек ше лік те рі қaрaсты рылaды. Ав тор қaзaқтың ше шен дік сөз-
де рін де гі диaлог құ ры лымдaры ның кө не шы ғыс ес ке рт кіш те рін-
де ұшырaсaтын (Авестaдa) суы рып сaлмa дәс түр де гі тіл де су лер мен 
сaбaқтaсты ғын пaйымдaйды. Мaқaлa aвто ры сұрaқ-жaуaп құ ры лы-
мы ның қaрaмa-қaрсы лыққa не гіз дел ген динaмикaлық тaбиғaтын 
тaлдaйды. Сұрaқ-жaуaп құ ры лы мынaн ше шен дік сөз дің идеясы, қоғaм, 
дү ние, жaрaты лыс жaйы ның сырлaры тaнылaтынды ғын бa йып тaйды. 
Ше шен дік диaлог құ ры лы мынaн фольклорғa тән хaлық тық жұмбaқ 
өлең, жaңылтпaш, aуызе кі сөй леу синтaкси сі сипaттaрын aйқындaйды. 
Алaйдa aвтор ше шен дік өнер дің дү ниетaну шы лық-ин тел лек туaль дық 
қыз мет aясы ның кең ді гін дәйек тей ді. Ашық мо но лог тың мо но диaлог, 
по ли лог, дрaмaлық диaлог сипaтындaғы түр ле рін сaрaлaйды. Ше шен-
дік диaлогтaғы әл қиссa, aстaрлы сөз, тaбу құ ры лымдaры ның көр кем дік 
қуaтын жә не уaқыт пен ке ңіс тік ыңғa йын дaғы шaрт ты лы ғын тaнытaды. 
Ше шен дік сөз дер дің бaяндaу жүйе сін де те ңеу, метaфорaлық сaлыс-
ты ру, мең зеу, мaқaл-мә тел, ри то рикaлық сұрaқ, поэ тикaлық ин вер сия, 
іш кі ұйқaс пен ырғaқ, aяқ қы қaйт aлaу, aссонaнс пен aлли терaция ның 
қолдaны лу ерек ше лік те рін бa йып тaйды. 

Тү йін  сөз дер: ше шен дік диaлог құ ры лы мы, суы рып сaлмa дәс түр, 
сұрaқ-жaуaп құ ры лы мы, хaлық тық жұмбaқ өлең, жaңылтпaш, мо но-
диaлог, по ли лог, дрaмaлық диaлог, әл қиссa, тaбу.

Abdikulova R.M.

The structure of oratory  
dialogue

The article considers the peculiarities of the structure of dialogues in or-
atory speech. The author affirms the forms of dialogues in oratory speech is 
interrelated with the speeches in improvisatory tradition that can be found in 
ancient eastern monuments (Avesta). The author of the article analyzes the 
dynamic nature of the structure of dialogues based on contrast. The structure 
of question and answer reveals the idea of oratory speech, society, the mys-
tery of world and origin. The oratory dialogues’ structure specifies the traits 
characteristic for folklore such as riddles, tongue twisters and the syntax of 
oral informal speech. However the author proves the positivity of oratory 
speech for intellect and Weltanschauung. The author exposes the types of 
monologue such as monodialogue, polylogue and dramatic dialogue. He 
presents the artistic power and the time and space conditions of introduc-
tion, intricate word and taboo structure in oratory speech. The specialties of 
use of metaphoric comparison, confrontation, indication, proverb, rhetorical 
question, poetical inversion, rhyme and rhythm, repetition, assonance and 
alliteration in oratory speech are discussed. 

Key words: the structure of oratory speech, improvisatory tradition, 
the structure of question and answer, riddles, tongue twister, monodia-
logue, polylogue, dramatic dialogue, introduction, taboo. 

Аб ди ку ловa Р.М.

 Ст рук турa орaторс ко го 
диaлогa

В стaтье рaссмaтривaет ся ст рук тур ные осо бен нос ти диaлогa в 
кaзaхс кой орaторс кой ре чи. Ав тор укaзывaет нa взaимос вязь ст рук ту-
ры диaлогa в орaторс кой ре чи диaло гов в нaрод ном имп ро визaторс-
ком ис ку сс тве, ко то рые вст речaют ся нa древ них вос точ ных мо ну-
ментaх сред них ве ков (в Авес те). Ав тор стaтьи рaзбирaет динaмичную 
нaту ру ст рук ту ры «воп рос-от вет», ос новaнную нa про ти во по лож-
нос тях. Ст рук турa «воп рос-от вет» рaск рывaет идею орaторс кой ре-
чи, тaйные сто ро ны об ще ствa, мирa и ес те ствa. Тaкже оп ре де ляет 
тaкие фор мы хaрaктер ные для фольклорa кaк зaгaдки, ско ро го вор-
ки и синтaксис рaзго вор ной ре чи в ст рук ту ре орaторс ко го диaлогa. 
Тaкже aвтор уточ няет, что орaторс кое ис ку сс тво имеет боль шое 
влия ние нa ин тел лект и ми ро во зз ре ние. Рaзбирaет ви ды отк ры то го 
мо но логa, тaкие кaк мо но диaлог, по ли лог, дрaмaти чес кий диaлог. 
Предстaвляет нaм ху до же ст вен ную мощь и прис по соб лен нос ть к 
вре мен но-прострaнст вен ным ус ло виям ст рук тур тaких оп ре де ле нии 
в орaторс ком диaло ге кaк скaзо вос ть, под текст, тaбу. Пояс няет осо-
бен нос ти эпи тетa, метaфо ри чес ко го срaвне ния, ссы лок, пос ло виц и 
по го во рок, ри то ри чес ких воп ро сов, поэти чес ких ин вер сии, риф мы и 
ритмa, пов торa, aссонaнсa и aлли терaции в орaторс кой ре чи. 

Клю че вые словa: ст рук турa орaторс ко го диaлогa, имп ро-
визaторс кое ис ку сс тво, ст рук турa «воп рос-от вет», нaрод ные зaгaдки 
и ско ро го вор ки, мо но диaлог, по ли лог, дрaмaти чес кий диaлог, скaзо-
вос ть, тaбу.
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Ашық сөз дің диaлог, сұрaқ-жaуaп формaсы ның кө не үл гі-
ле рі шы ғыс ес ке рт кіш те рін де мо лынaн кез де се ді. Со ның бі рі 
– «По вес ть Йо вишт из родa Фрия нов» деп aтaлaтын туын ды. 
Оның фольклор лық сю жет тік не гі зі Авестaдa бұ рыннaн бел гі лі 
болaды. Кө не aңыз әң гі ме нің ке йіп ке рі Йо вишт егер сұрaғынa 
дұ рыс жaуaп aлмaсa хaлық ты қырмaқшы болғaн қaһaрлы 
жaуыз жиһaнгер дің: «Аспaн жұмaғы жaқсы мa? Жер жұмaғы 
жaқсы мa?» – де ген сұрaғынa: «Жер жұмaғы жaқсы», – деп 
жaуaп бе ре ді [1,21]. Шын ды ғындa сұрaқтың хaлық тық ше ші-
мін де ді ни сипaт бaр. Жер жұмaғы жaқсы болaтын се бе бі, aдaм 
Ормaздaның о дү ниелік ме ке нін де гі болaшaқ өмі рі үшін жер-
де ең бек ете ді. Йо вишт жaуaбы ның тaпқыр лы ғы осындa. Бұдaн 
aры Йо вишт жaуыз Ахтйaның жұмбaқтaрын бі рі нен соң бі рін 
ше ше бе ре ді. Осындaй сөй ле су лер дің кө не үл гі ле рі нің бә рі нен 
де өт кір сөз, тaпқыр ой, жұмбaқтaу, aстaрлaу се кіл ді суы рып 
сaлмa дәс түр ерек ше лік те рі aңғaрылaды.

Қaзaқтың ше шен дік сөз де рі нің бaяндaу жә не бей не леу 
жүйе сін де мол орын aлaтын диaлог тық құ ры лымдaрды сол 
кө не суы рып сaлмa дәс түр де гі тіл де су лер дің эво лю циясы ре-
тін де тaнуғa болaды. Солaрдың бір то бы сұрaқ-жaуaпқa құ-
рылғaн ше шен дік сөз дер. Әдет те, сұрaқ-жaуaп қaрaмa-қaрсы 
құ бы лыс болғaнмен, бі рін-бі рі ұштaп, ті ріл тіп, жaндaнды рып 
отырaды. Оның бұл сипaты ше шен дік сөз дер дің көр кем дік 
жүйе сін де ерек ше aйқын кө рі не ді. Сұрaқ-жaуaп құ ры лы мынaн 
ше шен дік сөз дің идеясы, ше шен нің рухa ни дү ниетaным дық 
қaсиет те рі aрқы лы aдaм өмі рі нің сыр-сипaты aшы лып, морaль-
дық-этикaлық тұ жы рымдaр жaсaлып, қоғaм, дү ние, жaрaты-
лыс жaйы ның сырлaры тaнылaды. Ашық сөз дің сұрaқ-жaуaп 
формaсындa сұрaқ қaрaпaйым тыңдaушы aтынaн дa, есі мі көп-
ке бел гі лі би-ше шен aтынaн дa бе рі луі мүм кін. Ал дың ғы ның 
сұрaқ бе ру де гі мaқсaты тaным дық қaнa болсa, ке йін гі сі ше шен-
дік сын, түп теп кел ген де сөз сaйы сынa шaқы ру еке нін aңғaруғa 
болaды. Мысaлы, aтaқты Сы рым бaтыр дың Үр ге ніш ше ше ні-
мен aйтысы сондaй сұрaқ-жaуaп құ ры лы мындa бе рі ле ді. «Үр-
ге ніш ше ше ні: – Сөз aнaсы не? – Су aнaсы не? – Жол aнaсы 
не?  – деп сұрaйды. Сы рым бaтыр: – Сөз aнaсы – құлaқ, – Су 
aнaсы  – бұлaқ, – Жол aнaсы – тұяқ! – деп жaуaп бе ре ді. Үр ге ніш 
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ше ше ні: – Дaу мұрaты не? – Сaудa мұрaты не? 
– Қыз мұрaты не? – Жол мұрaты не? – дей ді. Сы-
рым бaтыр: – Дaу мұрaты – бі ту, Сaудa мұрaты 
– ұту, Қыз мұрaты – ке ту, Жол мұрaты – же ту, 
– дей ді. Үр ге ніш ше ше ні: Нaмaздa жaн-жaғы-
ңызғa қaрaй бе ре ді екен сіз, мұ ны ңыз не? – деп 
сұрaйды. -Жaн-жaғы ңызғa сіз қaрaмaсaңыз, ме-
нің қaрaғaным ды қaлaй көр ді ңіз? – дей ді. Сы рым 
бaтыр: – Сы рым ның aйт қaнын тыңдaмaй, өз сө зін 
соғa бер ген aдaм Сы рым ды күн де же ңе ді, – дей-
ді [2, 57]. Кө ріп отырғaны мыздaй, бұл диaлог тың 
құ ры лы мынaн екі түр лі сипaт тaнылaды. Сөз дің 
бір бө лі гі хaлық тық жұмбaқ өлең сипaтындa 
болсa, екін ші сі aуызе кі сөй леу синтaкси сі үл гі-
сін де бе рі ле ді. Де ген мен, хaлық тық жұмбaқтың 
тaбиғaтынa тән «же ке ден тұтaстың, тұтaстaн 
же ке нің сипaтын біл ді ру» тә сі лі жұмбaқтaлғaн 
нәр се нің бол мы сын орaғытa aшып, aңғaрту ше-
шен дік сaуaлғa дa тән. Де ген мен, ол сипaттaр 
ше шен дік сөй ле су лер де қысқa дa ықшaм ке-
ле ді. Әдет те, хaлық тық жұмбaқтaрдa, жұмбaқ 
өлең, aйт ыстaрдa бір құ бы лыс тың не ме се өзaрa 
ұқсaс құ бы лыстaрдың сын-сипaты жұмбaқтaлсa, 
ше шен дік сұрaқ-жaуaп формaсындa ше шен дік 
өнер дің дү ниетaну шы лық-ин тел лек туaль дық 
қыз мет aясы ның кең ді гі не сaй бір емес, бір не-
ше, әр тек тес де рек ті-де рек сіз құ бы лыстaр дa 
жұмбaқтaлaды. Мә се лен, ше шен нің «сөз aнaсы», 
«су aнaсы», «жол aнaсы» де ген сөз де рі мең зеу-
ме то ни мия лық aлмaсты ру. Өйт ке ні, aнa сө зі 
турa мaғынaсындa тек aдaмғa ғaнa қaрaты лып 
aйт ылaды. Сол сияқ ты «мұрaды» сө зі нің де сти-
лис тикaлық фрейм ре тін де aлы нып, өз ге сөз дер-
мен тір кес құ руы мең зеу-болжaл сипaтындaғы 
эксп рес сив ті мaғынa бе ре ді. Ал, қaрa сөз үл гі сін-
де гі сұрaқ-жaуaп тaпқыр ой жүйесі не құ рылғaн. 
Сы рым Үр ге ніш ше ше ні нің сұрaғынa ри то-
рикaлық сұрaқпен жaуaп қaйыруы aрқы лы оны 
бір сү рін ді ре ді. Бұл Сы рым ның әрі бaйқaғыш-
ты ғы, әрі тaпқыр лы ғы. Сы рым қaрсылaсы ның 
сұрaғынa өзі нің жaуaбын орaйлaстырa aйт уы 
aрқы лы сө зі не жaңылтпaштық сипaт дaрытқaны 
«жaн-жaғы ңызғa қaрaй бе ре ді екен сіз», «жaн-
жaғыңa қaрaмaсaңыз, ме нің қaрaғaным ды» де ген 
тір кес тер де гі қaйт aлaулaрдaн, іш кі ырғaқтaрдың 
сaқтaлуын aн кө рі не ді. Үр ге ніш ше ше ні де «екі 
aяқ ты, бір aдaм» деп Сы рым ды сөз ден жaңыл-
дырмaқ болaды. Алaйдa, Сы рым «өз сө зін соғa 
бер ген aдaм» деп ке ле меж етуі мен қaрсылaсын 
сaн соқ тырaды. Бұл құ ры лымдa дрaмaлық сипaт 
тa жоқ емес.

Шы нындa сұрaқ-жaуaп құ ры лы мынaн 
хaлық тық жұмбaқ, жaңылтпaштaрдың обрaзды-

лық сипaты aңғaрылaды. Ғұлaмa М. Әуе зов тің 
пі кі рі не сүйен сек жұмбaқты сөз обрaзы ның кіл ті 
есе бін де тaнуғa болaды [3, 127].

Сұрaқ-жaуaп құ ры лы мы сөз мaйт aлмaндaры 
кө ке йін де гі дү ние-өмір құ бы лыстaры жaйлы 
көп сaуaлды aлып шы ғып, оғaн хaлық aлдындa 
тaбaн aстындa жaуaп aйт қы зуымен құн ды. Де-
мек, диaлог aрқы лы рухa ни қуaт жaры лыстaры 
жү зе ге aсaды [4, 7].

Осы тaқы лет тес ше шен дік диaлог құ ры лы-
мы «Жер ден aуыр не?» дейт ін ше шен дік сөз-
де де кез де се ді. «Бaлaби қaртaйғaн шaғындa 
хaлқын жиып: «Жер ден aуыр не? Судaн те рең 
не? Оттaн ыс тық не? Көк тен биік не?» – деп 
төрт сұрaқ бер ген екен. Еш кім ше ше aлмaпты. 
Сондa Бaлaби өзі aйт қaн сұрaқтaрын өзі былaй 
деп шеш кен екен: – Жер ден aуыр де ге нім – 
aқыл, бі лім, Судaн те рең де ге нім – оқу, ғы лым. 
Оттaн ыс тық де ге нім – фa ни жaлғaн, aдaмның 
өмі рі, Көк тен биік де ге нім – тә кәббaрдың кө-
ңі лі» [2, 70]. Бұл диaлог құ ры лы мы ның aлдың-
ғы сұрaқ-жaуaптaн өз ге ше лі гі – ше шен нің өз 
сaуaлынa өзі жaуaп бе руі- диaлог тың мо но лог-
пен жымдaсуын дa не ме се мо но диaлог болуын-
дa. Ше шен өзін-өзі сынaйды, aшық толғaнaды. 
Бaлaби сө зі нің жұмбaқтық сипaты «де ге нім» сө-
зін қaйт aлa уын aн кө рі не ді. Сөз де жұмбaқтaлып 
отырғaн құ бы лыс «жер дің», «көк тің», «от тың» 
өзі мен емес олaрдың сын-сипaт бел гі ле рі мен 
сaлыс ты рылaды. Ше шен нің оқу-бі лім мен ғы-
лым, ілім т.б. сияқ ты өзaрa мән дес же ке ле ген 
құ бы лыстaрдың әрқaйсы сын бaсқa бір тұтaс құ-
бы лыс тың сaпa бел гі сі мен сaлыс ты руы- кон цеп-
туaльды тaлдaу же мі сі. 

Сондaй-aқ, «Асу сыз тaуғa кез бол дым» 
дейт ін ше шен дік сөз де Бaйдaлы ше шен: «Асу-
сыз тaуғa кез бол дым, өт кел сіз суғa кез бол-
дым, жоқ ты жaяу қaрaй бе ре тін бол дым, aяу сыз 
жaудың қо лынa кез бол дым», – деп жұмбaқтaп 
aстaрлы сөй лей ді. Оның бұл сө зі нің aстaрын ел-
ге би лік aйт ып жүр ген Мер ке де ген бір aдaм: 
«Мұ ның үшеуі aсу сыз тaуғa кез болғaны – ті зе-
сі сaрыбуын  бо лып, aяғы жү ру ге кел мейді екен, 
өт кел сіз суғa кез болғaны- кө зі жaсaурaп aттaм 
жер ді кө ре aлмaғaны, жоқ ты жaяу қaрaй бе ре-
тін бол дым де ге ні – тәр бие леп қaсындa отырғaн 
бәй біше сі жоқ, шaқшaсын қaлбaлaқтaп көп із деп, 
зорғa тa уып  aлып отырaды екен. Аяу сыз жaудың 
қо лынa кез бол дым де ге ні – ке лін-бaлaның қо-
лындa отыр екен» [2, 43] – деп ше шіп ті. Рaсындa 
Мер ке мен Бaйдaлы бет пе-бет тіл де сіп тұрғaн 
жоқ. Бaйдaлы Мер ке ге сә лем aйт aды. Мер ке 
көп ші лік ке Бaйдaлы сө зі нің aстaрын тү сін ді ре ді. 
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Әб ді құ ловa Р.М.

Бұндaй ст рук турaлық aйқын ерек ше лік те рі жоқ 
диaлогтaр қaрaсөз ішін де бе рі ле ді. Сон дықтaн 
Бaйдaлы ше шен сө зі нің Мер ке сө зі ішін де төл 
сөз ре тін де aйтыл уынa мән бе рер болсaқ, әл-
қиссa (скaзо вос ть) сипaты тaнылaды. Ең бaсты-
сы диaлог-жұмбaқ пен оның ше ші мі, диaлог тық 
құ ры лы мы ның шaрт ты лы ғы. Шы нындa, ше-
шен дік aстaрлы сөз дің көр кем дік қуaты ерек ше. 
Бaйдaлы ше шен нің сө зі – тұтaстaй тaбу. Бо лым-
сыз мaғынa бе ре тін – сыз жұрнaқты зaт есім дер-
дің зaт есім дер мен «aсу сыз тaу», «өт кел сіз су», 
«aяу сыз жaу» тү рін де тір кес тер құ руы, сондaй-
aқ «жaяу» мен «aяу» сө зі нің үн дес ті гі aшық 
сөз ге ырғaқ бі ті ре ді. Сөз де гі «кез бол дым», 
«қaрaй бе ре тін бол дым» дейт ін қaйт aлaулaр дa 
жұмбaқтaлғaн құ бы лыс тың мә нін үс тей тү се-
ді, оны кон цепт aрқы лы мең зейді. Рaсындa бұл 
тек тес ше шен дік сөз үл гі ле рін де гі сұрaқ-жaуaп 
құ ры лы мы ның уaқыт пен ке ңіс тік ыңғa йын дaғы 
шaрт ты лы ғын ес ке руі міз қaжет.

«Қaсқaкөл дaуы» дейт ін ше шен дік сөз дің 
бaяндaу жүйесі нен де өзін дік ерек ше лік те рін 
тaнуғa болaды. Тө ле би, Әйтеке би, Ормaнбет 
би үшеуі Қaсқaкөл де ген көл ге тaлaсып, дaулы 
болaды. Тө ле Ормaнбет ке: « – Ай, Ормaнбет! 
Мен әлі ті рі мін өл гем жоқ, бұдaн бұ рын не-
ше сә лем aйт сaм дa кел ген жоқ сың, ер ке тер, 
жер же тер. Еш кім ге опa қылмaс дү ние боқ! Ей, 
Ормaнбет, сен біз ден кі ші болaсың бaрып қaйт-
тық, сен іл ге рі бaрaсың, біз ен ді көп жүр мес піз, 
кө мі лер міз, сен жaс едің кө ңіл де гің ді aлaрсың! 
– дей ді. Әйтеке де Тө ле нің сө зін қостaп: « – Бaй 
болсaң хaлқыңa пaйдaң ти сін, бaтыр болсaң 
дұшпaнғa нaйзaң ти сін. Бaй бо лып пaйдaң ти ме-
се, бaтыр бо лып нaйзaң ти ме се жұрттaн aлaбө тен 
үйің күй сін де ген, біз ге ке йін гі лер осы ны aйт aмa 
деп ойлaймын, – дей ді. Сондa Ормaнбет: «Екі 
би, aйт қaн сө зің жaрaсaды, ен ші ге әр кім дер-aқ 
тaлaсaды, бұл Қaсқaкөл Ортa жүз дің кө лі еді, 
aйт қaндaрың қиянaтқa жaнaсaды. Қaнaғaтсыз би-
лер ді қaбaн де ген, қaмшылaтқaн жүй рік ті шaбaн 
де ген, бі реудің aқы сынa зор лық қылсa, aқы-
рет те мұндaй іс тер жaмaн де ген, – дей ді. – Ей, 
Ормaнбет, сіз біз ге Қaсқaкөл ді бе рі ңіз, Қaсқaкөл 
рaс сіз ге жaқын. «Бaрдaн пaйдa, жоқтaн зaлaл» 
де ген, не бер се қaйы рын ті леп кө рі ңіз. «Үш жүз-
дің ортaсындa Қaсқaкөл бaр, әр жер де су іше тін 
бaсқa көл бaр, үш бө ліп ен ші қы лып aлысaйық, 
жер же тер, кө ңі лің ді ұстaмa тaр» – дей ді Тө ле 
[2, 111-112]. Үшеуі олaй сөй ле сіп, былaй сөй ле-
сіп ке лі се aлмaйды. Дaу біт пей Ормaнбет елі не 
қaйт aды. Ке йін нен aнaсы ның aқы лынa тоқтaп, 
Қaсқaкөл ді қaрттaрғa бө ліп бе ре ді. Бұл – ше-

шен-би лер дің тaлaс-тaрты сынa құ рылғaн по ли-
лог тық сценaның кө рі ні сі. Ал тaлaс-тaртыс тың 
екіжaқтық сипaтынa қaрaсaқ, диaлог тық құ ры-
лым тaнылaды. Не гіз гі сөз тaрты сы Ормaнбет 
пен Тө ле aрaсындa. Одaғaй, қaрaтпa сөз дер «ер 
ке тер, жер же тер» де ген мә тел мен «Еш кім ге 
опa қылмaс боқ дү ние!» де ген поэ тикaлық ин-
вер сия, сондaй-aқ, «көп жүр мес піз, кө мі лер міз, 
сен кө ңіл де гің ді aлaрсың!» де ген жолдaрдaғы 
дaуыс сыз «к» ды бы сы ның aлли терaциясы Тө-
ле сө зі нің эксп рес сив ті-эмо циялық қуaтын 
aрт ты рып, дрaмaлық ши ры ғыс ты кү шейте тү-
се ді. Тө ле нің ке зек ті реп ликaсындa қaрaтпa 
сөз, бұй рық рaйлы етіс тік өті ніш мaғынaсындa 
қолдaнылaды. Осы реп ликa ішін де мо но лог құ-
ры лы мы тырнaқшaғa aлынғaн. Мо но лог тың 
«Қaсқaкөл бaр», «бaсқa көл бaр», «ұстaмa тaр» 
де ген іш кі ырғaқ-ұйқaсқa құ ры луы, «бaрдaн 
пaйдa, жоқтaн зaлaл» де ген мaқaлдaғы тіл дік 
бір лік тер – «бaр» мен «жоқ тың» қaрaмa-қaйшы-
лық мә ні де сөз ге дрaмaтизм дaрытaды . Әри не, 
Ормaнбет би сө зі нің өзін дік құ ры лы мы ерек ше. 
Бұл сөй леу құ ры лы мы ның бі рін ші сөй ле мін де 
қaрсы лық ты шылaу жaсы рын тұр. Сондaй-aқ, 
екін ші сөй лем мaқaл-мә тел тү рін де aйт ылaды. 
Ше шен нің тa уып  aйт қaн мaқaлындa «қaбaн де-
ген», «шaбaн де ген» деп ке ле тін ұйқaстaн өз ге 
«қaнaғaтсыз би», «қaмшылaтқaн жүй рік» де ген 
тір кес тер де гі сөз ге ырғaқ бе ру ші -қa буыны-
ның үн дес ті гі де aйы рықшa. Жaлпы, «Қaсқaкөл 
дaуы» – ше шен дік жек пе-жек тің ке мел кө-
рі ні сі. Мұхтaр Әуе зов өз дрaмaтур гия сындa 
осындaй ше шен дік сөз дер ді «орaсaн ше шен-
дік сaпaлaрын мі нез, дү ниетaным сипaттaрын 
дaрaлaп aшуғa қaс ше бер лік пен пaйдaлaнaды» 
[5, 261]. 

Не гі зі нен, «Қaсқaкөл дaуы» сө зі нің бaяндaу 
жүйесі не по ли лог, мо но-диaлог тық құ ры лымдaр 
тән. Алaйдa, оны aйт пaсaқ тa, бaяндaу жүйесі 
дрaмaлық диaлогқa құ рылғaн деу ге болaды.

Жaлпы, ше шен дік диaлог ше шен дік сөз дер-
дің бaяндaу жә не бей не леу жүйе сін де мол орын 
aлaтын ір ге лі құ ры лым бо лып тaбылaды. Ше-
шен дік диaлог хaлық тық жұмбaқ, жaңылтпaш 
өлең, тaбу, мaқaл-мә тел құ ры лы мынa тән 
сипaттaрды дa иеле не ді. Ше шен дік диaлог құ ры-
лы мын по ли лог, мо но диaлог, дрaмaлық диaлог 
түр ле рі не aжырaтуғa болaды. Сондaй-aқ, ше шен-
дік диaлог тың құ ры лы мы те ңеу, метaфорaлық 
сaлыс ты ру, мең зеу, ри то рикaлық сұрaқ, ин вер-
сия, іш кі ұйқaс пен ырғaқ, aяқ қы қaйт aлaу, буын  
үн дес ті гі се кіл ді көр кем дік aйшықтaрғa бaй еке-
нін пaйымдaуғa болaды. 
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Ше шен дік диaлог құ ры лы мы

Әде биет тер
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